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1. SÉCURITÉ, PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

	- L'installation et la configuration de cet équipement doivent être effectuées par un installateur agréé sur une surface appropriée et 
conformément à la réglementation en vigueur.

	- Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées, ni à l'aide de liquides ou d'aérosols de nettoyage.

	- Installez l'appareil dans un endroit sec et sûr, à l'abri des gouttes d'eau ou des projections.

	- Évitez de placer l'appareil à proximité de sources de chauffage/refroidissement, dans des zones humides ou poussiéreuses.

	- Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation de l'appareil afin d'assurer la circulation de l'air.

	- N'ouvrez pas le couvercle de l'appareil et ne manipulez pas le circuit électrique du moniteur.

	- Risque d'électrocution.

2. SPÉCIFICATIONS DU SYSTÈME IP G+

	- Système d'interphone vidéo TCP/IP avec technologie IP G+.

	- Installation sur réseau Ethernet.

	- Jusqu'à 98 blocs dans un seul système.

	- Jusqu'à 99 platine de rue d'entrée par bloc.

	- Jusqu’à 19 platines de rue générales par installation.

	- Jusqu'à 799 appartements par bloc.

	- Jusqu'à 19 centrales de conciergerie pour l'ensemble du complexe et 9 centrales de conciergerie par bloc.

	- Jusqu'à 256 caméras ONVIF et 30 serveurs SIP.

3. DESCRIPTION DE LA PLATINE DE RUE

A.	Face avant :

1  IK07 et IP65
Température de fonctionnement :   
-40 à 60 ºC

2  Caméra grand angle 130º

3  LED blanches pour vision nocturne
Capteur IR

4  Écran LCD TFT 4,3 pouces
480 x 272 pixels

5  Menu de navigation

6  Clavier numérique

7  Lecteur RFID
Capteur de lumière

8  Vis de fixation de la façade

9  Cache vis de fixation

10  Vis de fixation du cache vis de finition

B.	 Bornier de connexion :

1  Connecteurs RJ-45

2  Connecteur 2SAFE (I)

3  Connecteur Wiegand (I)

4  Connecteur d'alimentation (II)

5  Connecteur relais

6  Dispositif anti-sabotage.

(I) Reportez-vous aux manuels IP Opener pour les connexions 
Wiegand et 2SAFE.
(II) Si la platine de rue est alimenté par une source d'alimentation 
locale, le câble Ethernet ne peut pas être connecté à une sortie PoE 
du switch.
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4. INSTALLATION DE LA PLATINE DE RUE

1.	Évitez de placer la platine de rue à la lumière directe du soleil 
ou à proximité de sources de lumière externes telles que des 
lampadaires, afin d'obtenir une bonne image.

2.	Placez la partie supérieure de la platine de rue à 1,65 m de 
hauteur par rapport au sol.

3.	Percez un trou dans le mur à l'endroit où vous souhaitez 
installer le boîtier d'encastrement CE-6502/G+. Les 
dimensions du boîtier sont 132 (L) x 308 (H) x 45 (P). 
Assurez-vous que le boîtier est correctement fixé à l'endroit.

4.	Connectez le câble Ethernet 1  et accrochez la partie 
supérieure de la platine de rue encoche qui dépassent du 
boîtier 2 , puis inclinez le platine pour l'insérer dans la partie 
inférieure du boîtier 3 .

09:27
PM

06-03-2020 1
2

3
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3

5.	Fixez la partie inférieure de la platine de rue à l'aide des vis 
fournies.

(III) Le cache vis doit être serrée à l'aide de l'outil fourni.

6.	Faites glisser vers le haut le cache vis, afin de recouvrir la 
partie inférieure de la platine de rue, puis serrez les vis (III) 
situées en dessous.

09:27PM

06-03-2020

09:27PM

20-09-2017

2

09:27PM

06-03-2020

1

Marcar o número da habitação

ou pulsar para mostrar a agenda

Marcar o número da habitação

ou pulsar para mostrar a agenda

Faites attention à l'orientation 
du boîtier d'encastrement.
Il est recommandé de 
suivre les instructions et les 
conseils mentionnés dans le 
guide de montage du boîtier 
d'encastrement.
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5. CONFIGURATION À PARTIR DES MENUS DE LA PLATINE DE RUE

Remarque importante concernant la configuration initiale :

L'une des platines de rue de l'installation est chargé de gérer le système. Il doit être enregistré et connecté au réseau tout au long 
du processus d'enregistrement des différents appareils de l'installation. Lors du premier démarrage, la platine de rue demandera la 
saisie des différents paramètres d'enregistrement.

La platine de rue peut être configuré de trois manières :

	- À l'aide des menus la platine de rue (détaillés dans cette section).

	- Via le serveur web (section 6).

	- À l'aide du logiciel SCT (téléchargez le logiciel et son manuel dans la zone de téléchargement de la platine de rue).

Nous vous recommandons vivement de configurer le système à l'aide du logiciel « System Configuration Tool » (Outil de configuration 
du système).

5.1 Enregistrement de la platine de rue
Lorsque la platine de rue est connecté au réseau et qu'il démarre pour la première fois, il s'ouvre sur l'écran de configuration qui 
commence par l'écran de sélection de la langue.

IMPORTANTE : Il est nécessaire qu'une platine de rue soit défini comme platine de rue maître du système. Le platine de rue maître 
est automatiquement défini sur la platine de rue configuré comme platine de rue numéro 1 au numéro de bloc 1. Aucune autre 
action n'est nécessaire.
Il est nécessaire d'enregistrer d'abord la platine de rue maître et de le maintenir connecté au réseau pendant tout le processus de 
configuration des autres appareils.

A.	Configuration des platines de rue du bâtiment A :

Le numéro de bloc peut prendre une valeur comprise entre 1 et 98, car il s'agit du nombre maximal de blocs dans un système. Le 
numéro d'une platine de rue peut prendre une valeur comprise entre 1 et 99.

(IV) Sauf en cas de conflit réseau spécifique, il est toujours recommandé de choisir l'attribution automatique, le système configurera alors 
automatiquement chaque appareil avec son adresse IP correspondante.
Le système IP G+ utilise les réseaux de la plage 10.xxx.xxx.xxx dans l'attribution automatique d'adresses IP.

B.	 Configuration des platines de rue générale :

Si la platine de rue est une platine de rue général, le numéro de bloc attribué doit être le numéro 99. La platine de rue général peut 
appeler tous les appartements du système, et pas seulement ceux d'un seul immeuble comme s'il s'agissait d'une platine de rue 
d'immeuble unique (les platines de rue d'immeuble peuvent prendre la plage comprise entre 1 et 98).

Ajustes de la placa

1

Ajustes de la placa

1
Enter block number (1 to 99)

Address

2

Ajustes de la placaNetwork settings mode

Automatic

Address

3

Définissez la langue souhaitée. Si une langue 
est grisée, cela signifie qu'elle n'est pas encore 

disponible.

Définissez le numéro de bloc comme numéro de 
bloc 1 s'il s'agit du premier bloc, ou son numéro de 

bloc correspondant.
Définissez le numéro de la platine de rue comme 

numéro 1 s'il s'agit de la première platine de rue, ou 
son numéro de platine correspondant.

Choisissez l'attribution « automatique » des 
paramètres réseau et la platine de rue redémarrera 

(IV).
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Depuis la page d'accueil, appuyez 5 fois sur le 
premier bouton de navigation.

Appuyez sur le bouton de navigation situé sous 
l'icône « ? ».

Dans la section « À propos », vous pouvez vérifier les 
paramètres de configuration de la platine de rue (V).

Appuyez 5 fois sur le premier bouton de navigation 
et entrez le mot de passe 2718.

Naviguez parmi les options à l'aide des flèches et 
appuyez sur « Valider » pour accéder à l'option.

	- Entrez l'adresse IP de l'appareil.

	- Entrez le masque de sous-réseau.

	- Entrez la passerelle.

	- IP du serveur : Elle correspond à l'adresse IP locale qui a été définie dans la platine de rue. 
Cette adresse IP est l'adresse IP locale qui a été définie dans la platine de rue numéro 1 du 
bâtiment numéro 1. Appuyez ensuite sur Valider.

	- Entrez l'adresse DNS et appuyez sur Valider.

Pour une attribution manuelle des paramètres IP, suivez la même procédure que celle décrite, mais à l'étape 3, choisissez le mode 
manuel, puis suivez les étapes décrites ci-dessous :

C.	Section À propos et vérification de la configuration enregistrée :

Vérifiez les paramètres réseau et l'adresse physique définis pour cette platine de rue dans la page À propos (V). Pour y accéder, 
procédez comme suit :

(V) Dans la page, vous trouverez l'UID de la platine de rue pour la gestion à distance, comme décrit dans la section 7 de ce manuel. Également 
vous pouvez modifier l’heure et la date. C’est ainsi que l’utilisateur final peut modifier l’heure sans avoir à accéder aux menus d’installation.

5.2 Menus de configuration de l'installateur
Pour accéder aux différents menus de configuration de la platine de rue, procédez comme suit à partir de la page d'accueil :

Ajustes de la placaNetwork settings mode

Address

Manual

3

Marcar el número de vivienda 
o pulsar para mostrar la agenda

09:2720-09-2017

Dial apartment number

or press to show name list

1

Marcar el número de vivienda 
o pulsar para mostrar la agenda

09:27
20-09-2017

Dial apartment number

or press to show name list

1

Introducir contraseñaEnter password

2

Menú de ajustesDoor panel

Settings

****

2

1.01

Block
Door panel
Local IP address
Subnet Mask
DNS address
MAC Address

1
1
192.168.100.101
255.255.255.000
8.8.8.8
00:46:c9:05:70:xx

FW

3

A.	Menu de la platine de rue :

Dans la section « Platine de rue », vous trouverez les options suivantes :

	- Adresse : Vous pouvez modifier ici l'adresse de la platine de rue et les paramètres réseau.

	- Affichage : Modifiez différents paramètres d'écran tels que ;

•	 Délai d'affichage de la page d'accueil.

•	 La luminosité de l'écran TFT.

•	 Régler l'heure et la date, ainsi que le format (jj/mm/aaaa).

•	 Langue native de l'interface utilisateur.
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	- Vidéo : Sélectionnez les paramètres de la source vidéo ;

•	 Source vidéo principale : choisissez entre la caméra intégrée a la platine de rue ou une autre caméra associée. Doit être 
ajouté dans le serveur Web.

•	 Comportement de l'éclairage LED : Automatique, Toujours allumé ou Éteint.

•	 Vidéo locale : affiche le visiteur à l'écran lors de l'appel.

	- Audio : Réglez le niveau audio, les paramètres des messages vocaux et les tonalités sonores activées en appuyant sur les 
touches.

	- Modes d'appel spéciaux : Modifiez ici le mode d'appel de la platine de rue :

•	 Réglage du mode villa : La platine de rue appellera automatiquement l'adresse 1 du bâtiment en appuyant sur le bouton de 
sonnette.

•	 Bouton de concierge : Active le bouton de concierge. Il appellera le concierge défini s'il n'y en a qu'un, ou affichera les 
concierges disponibles concierges disponibles.

•	 Deuxième liste d'appel : Utilise une deuxième table d'appel, pour appeler les adresses de postes, elle doit être éditée à partir 
du serveur web de la platine de rue maître.

•	 Méthode de numérotation alphanumérique : Permet d'utiliser des codes de numérotation contenant des chiffres et des 
lettres. La liste des seconds appels doit d'abord être activée.

•	 Clavier ABCD : Simplifie la recherche et la numérotation des codes alphanumériques limités aux lettres A, B, C, D.

•	 Masquer l'icône de langue : Masque l'option permettant à l'utilisateur final de changer de langue sur la page.

B.	 Menu Accès :

Dans la section Accès, vous trouverez le sous-menu suivant :

	- Serrure 1: Définit le temps de déverrouillage de la serrure et le temps de retard du bouton de 
sortie pour la serrure 1.

	- Serrure 2: Définit le temps de déverrouillage de la serrure et le temps de retard du bouton de 
sortie pour la serrure 2.

	- Code d'accès : Définissez si vous souhaitez ouvrir 1 ou 2 serrures de porte à l'aide des codes 
d'accès et des cartes d'accès RFID.

	- Cartes d'accès : Permet d'enregistrer ou de supprimer les cartes d'accès RFID des utilisateurs 
et des administrateurs.

C.	Menu Mot de passe :

El menú de contraseña permite cambiar el código PIN del instalador.

Le menu Mot de passe permet de modifier le code PIN de l'installateur. Notez le code PIN s'il est 
modifié, car en cas de perte, il sera nécessaire de contacter le service clientèle de Golmar.

D.	 Menu À propos :

Dans la section À propos, vous trouverez le sous-menu suivant :

	- Réinitialiser les paramètres utilisateur : Cela rétablit les paramètres utilisateur par défaut de la 
platine de rue.

	- Réinitialiser tous les paramètres : Cela redémarre la platine de rue avec les paramètres d'usine 
par défaut.

	- Manuel d'instructions : Affichez le code QR avec l'URL du manuel de la platine de rue.

	- Informations système : Affiche toutes les adresses de la platine de rue et les paramètres réseau, 
ainsi que l'identifiant cloud pour se connecter à distance lorsque vous êtes connecté à Internet.
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6. CONFIGURATION PAR SERVEUR WEB

La platine de rue à défilement 6502/G+ peut être configuré via son serveur Web. Pour ce faire, vous devez connecter votre 
ordinateur au réseau.
L'adresse IP d'usine de la platine de rue est 10.0.0.254. Vérifiez que la connexion réseau de votre ordinateur se trouve dans la 
même plage. Pour modifier les paramètres réseau de votre ordinateur, procédez comme suit :

L'ordinateur est désormais configuré pour fonctionner dans la même plage IP que la platine de rue.

	- Saisissez l'adresse IP dans le navigateur : 10.0.0.254 (valeur 
d'usine)

GO

10.0.14.9

Search

10.0.0.254

GO

10.0.14.9

Search

10.0.0.254

	- Connectez-vous au serveur web. Le mot de passe par défaut 
est 2718.

1.	Accédez aux paramètres réseau dans la platine de rue de 
configuration :

2.	Modifiez le réseau Ethernet actif :

3.	Entrez dans « Propriétés » : 4.	Sélectionnez le protocole 
Internet IPv4 :

5.	Définissez la plage IP :

1  L'adresse IP doit commencer 
par 10

2  Les trois chiffres suivants 
doivent avoir une valeur 
inférieure à 255

3  Attribuer 10.0.0.1 comme 
passerelle

4  N'attribuez pas de DNS

5  Confirmez les paramètres

3

4

5

21
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6.1 Paramètres
L'écran initial du client Web est décrit ci-dessous :

DOOR PANEL

Apply Next

10.0.14.9

10.0.0.1

255.0.0.0

255.0.0.009:27

0

1

1

8.8.8.8

IP Address

Block number

Door panel number

Floor number

Time

20/09/2017Date

Devices edition allowed

Sort general panels name list by buildings

Sort name list alphabetically

Network

Automatic settings

Local IP

Subnet Mask

Gateway

Server IP

DNS

Associate camera

Settings

Access cards

SIP servers

Devices

Event log

About

1 9

10

11 12

2

3

6

4

7

5

8

1  Numéro du bloc (1-98) (V)

2  Numéro de la platine de rue (1-99)

3  Numéro d'étage

4  Heure

5  Date

6  Trier la liste des noms par ordre alphabétique

7  Séparer la liste des noms des platines de rue générales par 
bâtiment

8  Édition de l'appareil par lui-même

9  Paramètres réseau (VII)

10  Associer une caméra IP

11  Appliquer les paramètres définis

12  Accédez à ce qui suit

(VI) Dans le cas d'une platine de rue générale, définissez le champ du numéro de bloc sur 99.
(VII) Si les paramètres automatiques sont activés, il n'est pas nécessaire d'attribuer un paramètre réseau, la platine de rue les prendra 
automatiquement.
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Tous les paramètres de la platine de rue peuvent être définis à partir du serveur Web. Certains ne sont pas disponibles dans le 
menu des platines de rue.

	- Autoriser la modification des appareils : Cette option permet à l'utilisateur final de modifier son propre code d'accès et son nom 
à partir de l'écran « Paramètres utilisateur » du moniteur.

	- Trier la liste des noms des platines de rue générales par bâtiment : Cette option répertorie tous les utilisateurs d'un site dans 
une seule liste, regroupant tous les utilisateurs des bâtiments.

	- Associer une caméra : Cette option permet de diffuser la vidéo d'une caméra IP externe via le protocole ONVIF. La caméra doit 
d'abord être ajoutée à la liste des appareils de la platine de rue.

	- Mode Villa : Lorsque ce mode est activé, en appuyant sur le bouton de la sonnette, le platine de rue appellera le numéro d'adresse 1.

	- RTSP activé : Permet à un NVR de cibler le flux vidéo RTSP de la platine de rue, afin que l'audio et la vidéo de la caméra de la 
platine de rue puissent être enregistrés 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. Pour effectuer cette action, contactez le service clientèle 
de Golmar. Golmar garantit uniquement une compatibilité totale avec les NVR CCTV Golmar.

1  Langue

2  LED d'éclairage

3  Niveau de communication audio

4  Niveau sonore des messages d'alerte

5  Activer le flux RTSP

6  Luminosité de l'écran

7  Activer les messages ou les tonalités d'invite

8  Activer l'alarme anti-sabotage

9  Activer la tonalité de confirmation de la pression

10  Activer le mode villa

11  Activer le code d'appel alphanumérique

12  Activer le deuxième code d'appel

13  Masquer l'icone de langue

14  Retour à l'écran précédent

15  Appliquer les paramètres définis

16  Aller à l'écran suivant

Access cards

Settings

DOOR PANEL

Audio communication volume level

Acoustic messages***

Tamper alarm

Language*

NextApply

SIP servers

Event log

About

Previous

Illumination leds** 0

Beep

Villa mode

Alphanumeric dial code

Second call list

Hide language icon

***Acoustic messages

0 On - 1 Off - 2 Ring

5

0

***Illumination leds

0 Auto - 1 On - 2 Off

Devices

Screen brightness 10

Prompt messages volume level

RTSP Enable

* Language

1 ES 2 CS 3 DK 4 DE 5 EN 6 FR 7HR 8 HU

5

0

9 NL 10 NO 11PT  12 RO  13 SI  14 SK  15 GR  16 BG

1 6

2 7

3
9

8

4
10

5
11

12

13

14 15 16
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1  Temps d'ouverture de l'ouvre-porte 1

2  Délai retard du bouton-poussoir AP de la porte 1

3  Temps d'activation de la porte 2

4  Délai retard du bouton-poussoir AP de la porte 2

5  Ouverture avec double sécurité

6  Codes d'accès communs

7  Porte à ouvrir avec le bouton d'accès libre

8  Définir la période d'activation du bouton d'accè libre

9  Écran précédent

10  Appliquer les modifications

11  Écran suivant

	- Double sécurité : Lorsque cette fonction est activée, la platine de rue demande à l'utilisateur de saisir son propre code PIN 
d'accès lorsqu'un badge d'accès RFID est présentée devant le lecteur pour ouvrir la porte.

	- Configuration du bouton d'accès libre : Cette fonction permet d'ouvrir la serrure de porte sélectionnée, en appuyant simplement 
sur le bouton-poussoir clé. Cette action n'est valable que pendant la période prédéfinie.

	- Codes d'accès 1 et 2 : Il s'agit d'un code d'accès générique, qui peut être utilisé pour ouvrir le bâtiment. Les codes peuvent 
comporter entre 4 et 12 chiffres.

	- Cartes d'accès : Détermine si la platine de de rue utilise ou non des badges d'accès RFID.

Access cards

Settings

DOOR PANEL

Access code 1

Exit button delay time 1,0

Access control

LOCK 2

Unlock time

Exit button delay time

Double security

Unlock time 2,0

LOCK 1

Next

1,0

1,0

Apply

Devices

Event log

AboutAccess code 2

Trade button configuration

Trade button activation time

to08:00 16:30

Trade button activation days
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Lock: Lock 1

SIP servers

Access cards

Previous

1

7

83

2

4

5

6

9 10 11
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1  Durée de l'écran d'accueil

2  Mettre à jour l'image d'écran d'accueil (VIII)

3  Restaurer l'image d'écran d'accueil par défaut

4  Écran précédent

5  Appliquer les modifications

Access cards

Settings

DOOR PANEL

5
Welcome screen
Welcome page timeout

Apply

SIP Server

Event log

About

Load Restore

Previous

Devices

1

2

4 5

3

(VIII) Le fichier doit être au format .BMP et mesurer 480 x 272 pixels.

Écran d'accueil :

Définissez le délai d'attente de la page d'accueil sur 0 pour éviter qu'elle s'affiche lorsque la platine de rue sort de l'état de veille.
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Settings

ACCESS CARDS

Export Import

Access cards

Event log

About

Address Name Card ID

1008

1006

1002

1100

1001

1101

Apartment 8

Apartment 6

Apartment 2

Apartment 100

Apartment 1

Apartment 101

a8be53

8b729c

a8597c

436452

a8efff

8d2ad5

SIP Server

Devices

User List

1  Exporter le fichier de liste des identifiants d'accès

2  Exporter le fichier Excel de la liste des appareils

3  Importer le fichier de liste des identifiants d'accès

1 2 3

6.2 Badges d'accès
Dans la section « Badges d'accès », il est possible de vérifier combien de identifiants d'accès, cartes ou badges, sont enregistrés 
dans la platine de rue et à quel appartement appartient l'identifiant d'accès. La platine de rue affiche également le numéro 
d'identification de chaque carte d'accès.

Il est possible d'exporter la liste des identifiants d'accès et d'importer un fichier existant provenant d'une autre platine de rue de 
l'installation.

Pour la gestion à distance, il est possible de modifier le fichier .csv et d'enregistrer de nouvelles cartes à l'aide du lecteur USB (USB-
1356).
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6.3 Appareils
Dans la section « Appareils », il est possible de vérifier quels appareils, tels que les moniteurs, les platines de rue ou les caméras de 
vidéosurveillance, sont enregistrés dans le système et de les modifier.

REMARQUE : La section « Périphériques » n'est visible que dans la platine de rue maître, car c'est celui-ci qui gère les 
enregistrements des périphériques du système.

	- Édition des moniteurs :

Il est possible de modifier le nom des moniteurs apparaissant dans la liste des noms de la platine de rue, de vérifier quelle adresse 
IP a été attribuée et de définir le numéro d'étage auquel appartient le moniteur, s'il existe une unité de contrôle d'ascenseur dans 
le système. Il est également possible d'attribuer le code d'accès à l'unité moniteur. Cela s'applique également aux unités audio 
intérieures.

1  Supprimer l'appartement

2  Appliquer les modifications

3  Supprimer le moniteur

Access cards

Settings

DEVICES

10.0.7.105

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Delete

Export

Devices

DEVICE INFORMATION

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

00:11:aa:bb:22:cc

1

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

Unit number

IP Address

Mac Address

3

Access cards

Settings

DEVICES

Apartment 1

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Delete Apply

Export

Devices

DEVICE INFORMATION

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

1

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

Address

Name

Floor number

1 2
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1  Exporter la liste des appareils

2  Supprimer la platine de rue

3  Appliquer les modifications

4  Importer une liste de périphériques

5  Supprimer la platine de rue

6  Appliquer les modifications

	- Édition de la platine de rue :

Il est possible de modifier les noms des platines de rue qui apparaissent dans la liste des appareils, de vérifier leur adresse IP et de 
définir un numéro d'étage, s'il y a une unité de contrôle d'ascenseur dans le système. Il est également possible de gérer la visibilité, 
afin de définir quels appartements peuvent prévisualiser les images des platines de rue et lesquels ne le peuvent pas. Les platines 
générales sont toujours visibles par les moniteurs.

	- Exporter la liste des appareils :

Il est très important de faire une copie de sauvegarde de la configuration de la liste des appareils de la platines de rue. Si la platine 
de rue maître doit être réparé, nous pouvons facilement télécharger la configuration des appareils dans la nouvelle platine de rue à 
l'aide de ce fichier.
Une copie de sécurité est effectuée sur la carte microSD locale fournie avec la platine de rue. Elle doit être insérée dans le lecteur 
de carte SD situé sur le côté de la platine de rue. Pour télécharger les informations de la carte SD vers la nouvvelle platine de rue, 
contactez le service clientèle de Golmar.

Access cards

Settings

DEVICES

1801

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Delete

Export

Devices

DEVICE INFORMATION

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

10.0.14.9

Apply

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

CONFIG

Address

IP Address

VISIBILITY

Mac Address

Name

Floor number

11.22.bb.cc.21.42

Door panel 1

0

1

2 3

Access cards

Settings

DEVICES

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Delete

Export

Devices

DEVICE INFORMATION

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

Apply

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

CONFIG VISIBILITY

Building 1

Apartment 1

Apartment 2

Apartment 3

Apartment 4

·
·
·
·
·

4

5 6
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	- Caméras de vidéosurveillance :

Il est possible d'ajouter des caméras CCTV connectées au réseau. Les caméras doivent être compatibles ONVIF et se trouver dans 
la même plage de réseau IP. Golmar ne garantit la compatibilité totale qu'avec les caméras Golmar.

La caméra CCTV doit définir les paramètres vidéo :

	- Canal de flux : Sous-flux

	- Résolution : 640 x 480 max

	- FPS : 25

	- Compression : H.264

	- Codification : Baseline

	- Débit binaire : CBR, 512

	- Intervalle entre les trames : 20 ms

1  Définissez un nom pour la caméra

2  Adresse IP de la caméra CCTV IP

3  Utilisateur du serveur web de la caméra CCTV

4  Mot de passe pour accéder au serveur web de la caméra

Access cards

Settings

DEVICES

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Cancel

Export

Devices

ADD CAMERA

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

Add

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

Name

IP Address

User

Password

1

4

3

2
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1  Définissez un nom pour le périphérique SIP

2  Bloc dans lequel le périphérique VoIP doit être enregistré 
(1-98)

3  Adresse système du périphérique VoIP (1-799)

4  0 IP statique - 1 à 30 provenant des différents serveurs SIP 
(IX)

Access cards

Settings

DEVICES

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About

Cancel

Export

Devices

ADD SIP DEVICE

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

Add

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

CMS

Name

Block

Address

Connection

*Connection options

0 IP - 1 to 30 SIP server

1

4

3

2

6.4 Serveurs SIP et téléphones VoIP
Dans la section « Appareils », il est possible d'ajouter des appareils SIP. Les périphériques SIP doivent être compatibles SIP 2.0.

(IX) Si le mode de transmission IP 0 est sélectionné, il est nécessaire de remplir un champ supplémentaire avec l'adresse IP du périphérique SIP 
cible à créer.
Si le mode est 1-30, il sera d'abord nécessaire d'enregistrer la platine de rue dans le serveur PABX comme expliqué ci-dessous.
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1  Activer/désactiver le serveur SIP

2  Nom du serveur SIP

3  Adresse IP du serveur SIP

4  Port de communication (5060 par défaut)

5  Extension créée pour la platine de rue

6  Mot de passe de l'extension créée

7  Mode de transmission (0 -UDP - 1-TCP)

8  Supprimer le serveur SIP sélectionné

9  Appliquer les paramètres définis

8 9

Settings

SERVER LIST

Delete Apply

Access cards

Event log

About

SIP Server

Devices

SERVER INFORMATION

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

^

^

Enabled

Name

IP Adress

Port

User

Password

Transmission mode*

*Transmission mode

0 UDP - 1 TCP

1

7

6

5

4

3

2

Dans la section « Serveurs SIP », il est possible de vérifier combien de serveurs SIP sont enregistrés dans la platine de rue et d'en 
créer de nouveaux. Le nombre maximum de serveurs SIP est de 30. Pour obtenir de l'aide sur la manière d'enregistrer la platine de 
rue dans un serveur SIP, contactez le service clientèle de Golmar.
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6.5 Liste des deuxièmes appels
La deuxième liste d'appels permet à l'installateur de définir des codes de numérotation différents des codes système. Elle permet 
la numérotation via n'importe quel autre code, même alphanumérique. La corrélation entre l'adresse du système de surveillance et 
le code de numérotation doit être définie via le serveur Web de la platine de rue maître.

L'activation peut être effectuée via les menus de la platine de rue ou uniquement via le serveur Web de la platine de rue maître.

REMARQUE : Pour utiliser la liste des seconds appels, la platine de rue maître doit être une platine de rue à défilement. La platine 
de rue Nexa ne dispose pas de cette fonctionnalité.

Vous trouverez ci-dessous la procédure à suivre pour activer la deuxième liste d'appel directement dans les menus de la platine de 
rue :

Appuyez 5 fois sur le premier bouton 
de navigation et entrez le mot de 

passe 2718.

Appuyez sur l'option « Platine de    
rue » dans le menu des paramètres.

Choisissez les paramètres des 
méthodes d'appel spéciales.

Définissez les différentes valeurs 
des paramètres. Dans le champ 

« deuxièmes table d'appels », 
sélectionnez : oui.

Si la deuxieme liste d'appels est activée dans de la platine de rue, il est possible de gérer les codes de numérotation via la section   
« Appareils » du serveur Web.

Lorsque l'appartement est sélectionné, les champs de l'image ci-dessous apparaissent. Il est possible d'attribuer jusqu'à 10 
noms différents avec 10 codes d'appel alternatifs au même appartement, par exemple deux colocataires qui vivent ensemble et 
souhaitent apparaître tous les deux dans la liste des noms.

1  Noms alternatifs

2  Codes d'appel alternatifs

REMARQUE : Les journaux d'événements sont associés à l'adresse du système, il n'est donc pas possible de savoir si l'appel a été 
effectué par l'un ou l'autre des utilisateurs enregistrés parmi les 10 sous la même adresse système de l'appartement. De même, il 
n'est pas possible d'identifier quel utilisateur de l'appartement a ouvert la porte à l'aide du code d'accès.

Access cards

Settings

DEVICES

Building 1

Apartment 1

SIP Server

Event log

About
Delete Apply

Export

Devices

DEVICE INFORMATION

Import Add Camera Add SIP Device

Monitor 1

Apartment 2

Monitor 1

1

Apartment 3

Monitor 1

Door panel 1

Building 2+

Address

Floor number

Name 1 Marc Dial number 1

Name 2 Dial number 2

Name 3 Dial number 3

Name 4 Dial number 4

Name 5 Dial number 5

Name 6 Dial number 6

Name 7 Dial number 7

Name 8 Dial number 8

Name 9 Dial number 9

Name 10 Dial number 10

1 2

Marcar el número de vivienda 
o pulsar para mostrar la agenda

09:27
20-09-2017

Dial apartment number

or press to show name list

1

Menú de ajustesDoor panel

Settings

****

2

Ajustes de la placaSpecial calling methods

Door panel

3

2nd Call list

Yes

4
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6.6 Journal des événements
Dans la section « Journal des événements », il est possible de vérifier les événements survenus dans l'installation et les appareils 
concernés. Il est possible de voir l'heure et la date auxquelles l'événement s'est produit et d'exporter la liste du journal des 
événements dans un fichier Excel.

6.7 À propos
Dans la section « À propos », il est possible de vérifier les informations locales de la platine de rue, l'adresse physique et les 
paramètres réseau. Il est également possible de vérifier la version du matériel et du micrologiciel de l'appareil et de modifier le mot 
de passe pour accéder aux paramètres.

1  Retour à l'écran précédent

2  Exporter le fichier Excel du journal des 
événements

3  Passez à l'écran suivant

1  Redémarrer la platine de rue

2  Réinitialisation aux paramètres d'usine 
par défaut

3  Mettre à jour le micrologiciel de la 
platine de rue

	- Mise à jour : Cela mettra à jour la version FW de l'appareil. Choisissez le fichier .bin pour mettre à jour la version du micrologiciel 
de la platine de rue.

AVERTISSEMENT : Ne débranchez pas l'alimentation ou la connexion LAN pendant la mise à jour du micrologiciel, celle-ci prend 
quelques minutes. Si la mise à jour est interrompue, cela peut endommager la platine de rue.

	- Diagnostic : Si vous constatez un comportement étrange de la platine de rue, vous pouvez exporter le fichier journal de la platine 
et le partager avec le service clientèle de Golmar.

Settings

Previous

Access cards

Event log

About

Event type Address / Code Time

Call communication esablished

Lock 1 activation

Lock 2 activation

Call to

Call end

Call connect fail

1001

1001

1001

1001

1001

1003

2025-01-01

SIP Server

Devices

Export

Date

2025-01-01

2025-01-01

2025-01-01

2025-01-01

2025-01-01

RFID access door 1 1003 2025-01-01

15:36:13

15:36:08

15:36:05

15:35:55

15:36:13

15:15:13

10:16:13

Call communication esablished

Lock 1 activation

Call to

1006

1006

1006

2025-01-01

2025-01-01

2025-01-01

08:36:05

08:35:55

08:36:13

Next1 / 21 3

2

Access cards

Settings

LOCAL INFORMATION

Gateway

Subnet Mask

Local IP 10.0.14.9

Server IP

Door panel number 

Block number 

Reboot Update

Devices

Event log

About

255.0.0.0

10.0.0.1

10.0.14.9

UNIT VERSION

1

1

DNS 8.8.8.8

PASSWORD

Administrator

Apply

2718

Hardware

Firmware

1.01

26-04-2023 18:06:29

SIP Server

MAC 00:46:CX:08:78:E9

Restore

UID UM000000000

Diagnosis1 2 3



21www.golmar.es

7. CONNEXION À DISTANCE AU SERVEUR WEB

Il est possible d'accéder à distance au serveur Web de la platine de rue, c'est-à-dire sans connecter l'ordinateur directement au 
même réseau local physique.

Pour ce faire, vous devez fournir à la platine de rue les paramètres réseau qui lui permettent d'accéder à Internet (passerelle et 
DNS). Vous saurez que la platine de rue est connecté au serveur lorsque l'icône en forme de nuage apparaîtra sur l'écran principal 

.

Ouvrez un navigateur Web sur votre ordinateur et tapez l'URL « sixty5.golmar.cloud » dans la barre de recherche du navigateur. Une 
fois sur la page Web, saisissez l'UID de la platine de rue dans le champ « Cloud ID » et le mot de passe d'accès aux paramètres 
(2718 par défaut) dans le champ « Device password » pour accéder à distance au client Web de l'appareil.

REMARQUE : Vous serez peut-être invité à installer le plugin. Le plugin est nécessaire pour effectuer la connexion à distance. 
Nous améliorons constamment la sécurité et les performances de nos systèmes. Si un jour le site Web semble ne pas fonctionner, 
pensez à réinstaller le plugin, car il a peut-être été modifié.
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8. SCHÉMAS DE CONNEXION

8.1 Connexion d'un déverrouillage de porte
REMARQUE : N'oubliez pas de toujours connecter la varistance de protection fourni avec la serrure.
AP1 est un bouton de sortie.
Nous recommandons vivement d'utiliser des serrures Golmar. La platine de rue ne prend pas en charge plus de 12 Vcc-270 mA.
La platine de rue fournit une alimentation de 12 Vcc. Pour les serrures CA, il est nécessaire d'ajouter un transformateur externe.

8.2 Connexion de deux déverrouillages de porte
REMARQUE : N'oubliez pas de toujours connecter la varistance de protection fourni avec la serrure.
AP1 est un bouton de sortie.
Nous recommandons vivement d'utiliser des serrures Golmar. La platine de rue ne prend pas en charge plus de 12 Vcc-270 mA.
La platine de rue fournit une alimentation de 12 Vcc. Pour les serrures CA, il est nécessaire d'ajouter un transformateur externe.

Déverrouillage de serrure de porte CC

Deux déverrouillages de serrure de porte CC

Déverrouillage de serrure de porte CA

Deux déverrouillages de serrure de porte CA
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Marcar o número da habitação

ou pulsar para mostrar a agenda

8.3 Schéma type de connexion réseau
	- Ce type d'installation est réalisé à l'aide de commutateurs PoE conformes à la norme IEE 802.3af. Nous recommandons vivement 

d'utiliser les commutateurs PoE Golmar SW-104...SW-124.

	- Dans le cas des switch Golmar, n'utilisez pas le port n° 1 pour les platine de rue. Réservez-le pour les moniteurs ou les postes 
audio.

	- Les distances réseau doivent respecter 100 m entre les points.

	- Les switch PoE doivent être reliés à l'aide de la liaison montante. Nous recommandons de ne pas connecter en série plus de 14 
switch PoE via le port de liaison montante. Utilisez plutôt un autre switch de base, comme indiqué sur le schéma.

Vers le switch suivant
Switch de base
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8.4 Connexion en série IP G+ BUS
Golmar a développé une solution BUS pour les installations IP, qui rend la connectivité et la disposition des installations plus 
flexibles, comme s'il s'agissait d'une topologie BUS traditionnelle.
Il est possible d'effectuer des connexions en série (entrée-sortie) grâce au BUS IP G+ de Golmar. Pour ce faire, utilisez les switch 
DCP-G+/48 et DCS-G+/48 ou utilisez un moniteur EDGE 7/IO/G+ qui dispose de ports LAN d'entrée et de sortie.

Éléments nécessaires pour réaliser une installation en série (entrée-sortie) :

	- Alimentation FA-DC48/G+ pour chaque injecteur DCP/G+.

	- Chaque injecteur DCP-G+/48 peut alimenter jusqu'à 20 moniteurs EDGE.

	- Utilisez une unité DCS-G+ pour chaque moniteur dans la chaîne de connexion des moniteurs.

	- Choisissez des platine de rue 6502/G+ ou une platine de rue Nexa afin de pouvoir enregistrer toutes les unités qu'il contient et 
configurer un système d'interphone vidéo comme indiqué ci-dessous.

	- Alimentez les platines de rue via des switch PoE standard ou directement dans la sortie DCP-G+/48.

	- Il est possible de connecter un autre DCP-G+/48 à la sortie d'un DCP-G+/48. Respectez une limite de 40 appareils connectés via 
les ports d'entrée-sortie afin d'éviter que la latence du système ne devienne trop élevée.

Nous recommandons d'utiliser l'alimentation FA-DC48/G+ (48 Vcc 3 A). D'autres alimentations peuvent être utilisées pour atteindre 
un nombre plus élevé de moniteurs dans la chaîne. Consultez notre service clientèle pour toute demande de ce type.
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Golmar se reserva el derecho a cualquier modificación sin previo aviso.
Golmar reserves the right to make any modifications without prior notice.

Golmar se réserve le droit de toute modification sans préavis.

Golmar Sistemas de Comunicación S.A.
C/ Silici 13. Polígono Industrial Famadas

08940 - Cornellà de Llobregat - Espagne
golmar@golmar.es  -  93 480 06 96

www.golmar.es

we take care of your home


